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Раздел 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине  

 

1.1. Цели дисциплины 

Содержание программы дисциплины «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» направлено на достижение следующих целей:  

• понимание иностранного языка как средства межличностного и профессио-

нального общения, инструмента познания, самообразования, социализации и само-

реализации в полиязычном и поликультурном мире; 

• формирование иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности 

ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-

познавательной; 

• развитие национального самосознания, общечеловеческих ценностей, 

стремления к лучшему пониманию культуры своего народа и народов стран изучае-

мого языка. 

 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

уметь:  

 Определять необходимые источники информации; 

 Планировать процесс поиска;  

 структурировать получаемую информацию; 

 Выделять наиболее значимое в перечне информации; 

 Оформлять результаты поиска, применять средства информационных тех-

нологий для решения профессиональных задач; 

 Применять современную научную профессиональную терминологию; 

 Понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные 

темы (профессиональные и бытовые), понимать тексты на базовые профессиональ-

ные темы; 

 Участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы; 

 Строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной дея-

тельности; 

 Кратко обосновывать и объяснять свои действия (текущие и планируемые). 

 

знать: 

 Приемы структурирования информации; 

 Современная научная и профессиональная терминология; 

 Порядок выстраивания презентации; 

 Правила построения простых и сложных предложений на профессиональ-

ные темы; 

 Основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная 

лексика); 

 Лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и про-

цессов профессиональной деятельности; 

 Особенности произношения. 

 

 

1.2. Компетенции выпускников, формируемые в результате освоения дис-
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циплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» как часть 

планируемых результатов освоения образовательной программы 

Код компе-

тенции 

Наименование компетенции 

ОК Общие компетенции 

ОК 02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпрета-

ции информации, и информационные технологии для выполнения 

задач профессиональной деятельности. 

ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде 

ОК 05 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государ-

ственном языке Российской Федерации с учетом особенностей со-

циального и культурного контекста 

ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на государствен-

ном и иностранном языках. 

 

1.3 Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Код и формулировка 

компетенции 

Компонентный состав компетенции 

Уметь Знать 

ОК 02. Использовать 

современные средства 

поиска, анализа и ин-

терпретации инфор-

мации, и информаци-

онные технологии для 

выполнения задач 

профессиональной де-

ятельности. 

У3 - применять различные 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном, межкуль-

турном и профессиональном 

взаимодействии; 

У7 - переводить иностран-

ные тексты профессиональ-

ной направленности (со сло-

варем); 

самостоятельно совершен-

ствовать устную и письмен-

ную речь, пополнять сло-

варный запас 

З1 - лексический и граммати-

ческий минимум, относящий-

ся к описанию предметов, 

средств и процессов профес-

сиональной деятельности; 

З2 - лексический и граммати-

ческий минимум, необходи-

мый для чтения и перевода 

текстов профессиональной 

направленности (со слова-

рем); 

З3 - общеупотребительные 

глаголы (общая и профессио-

нальная лексика); 

З4 - правила чтения текстов 

профессиональной направ-

ленности; 

З5 - правила построения про-

стых и сложных предложе-

ний на профессиональные 

темы; 

З6 - правила речевого этикета 

и социокультурные нормы 

общения на иностранном 

языке; 

З7 - формы и виды устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном, межкуль-



6 
 

турном и профессиональном 

взаимодействии 

ОК 04. Эффективно 

взаимодействовать и 

работать в коллективе 

и команде 

У1 - строить простые выска-

зывания о себе и о своей 

профессиональной деятель-

ности; 

У2 - взаимодействовать в 

коллективе, принимать уча-

стие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

У3 - применять различные 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном, межкуль-

турном и профессиональном 

взаимодействии; 

У4 - понимать общий смысл 

четко произнесенных выска-

зываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

У5 - понимать тексты на ба-

зовые профессиональные 

темы; 

У6 - составлять простые 

связные сообщения на об-

щие или  профессиональные 

темы; 

У7 - переводить иностран-

ные тексты профессиональ-

ной направленности (со сло-

варем); 

самостоятельно совершен-

ствовать устную и письмен-

ную речь, пополнять сло-

варный запас 

З1 - лексический и граммати-

ческий минимум, относящий-

ся к описанию предметов, 

средств и процессов профес-

сиональной деятельности; 

З2 - лексический и граммати-

ческий минимум, необходи-

мый для чтения и перевода 

текстов профессиональной 

направленности (со слова-

рем); 

З3 - общеупотребительные 

глаголы (общая и профессио-

нальная лексика); 

З4 - правила чтения текстов 

профессиональной направ-

ленности; 

З5 - правила построения про-

стых и сложных предложе-

ний на профессиональные 

темы; 

З6 - правила речевого этикета 

и социокультурные нормы 

общения на иностранном 

языке; 

З7 - формы и виды устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном, межкуль-

турном и профессиональном 

взаимодействии 

 

ОК 05. Осуществлять 

устную и письменную 

коммуникацию на 

государственном язы-

ке Российской Феде-

рации с учетом осо-

бенностей социально-

го и культурного кон-

текста 

У1 - строить простые выска-

зывания о себе и о своей 

профессиональной деятель-

ности; 

У2 - взаимодействовать в 

коллективе, принимать уча-

стие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

У3 - применять различные 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации 

З1 - лексический и граммати-

ческий минимум, относящий-

ся к описанию предметов, 

средств и процессов профес-

сиональной деятельности; 

З2 - лексический и граммати-

ческий минимум, необходи-

мый для чтения и перевода 

текстов профессиональной 

направленности (со слова-

рем); 
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на иностранном языке при 

межличностном, межкуль-

турном и профессиональном 

взаимодействии; 

У4 - понимать общий смысл 

четко произнесенных выска-

зываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

У5 - понимать тексты на ба-

зовые профессиональные 

темы; 

У6 - составлять простые 

связные сообщения на об-

щие или  профессиональные 

темы; 

У7 - переводить иностран-

ные тексты профессиональ-

ной направленности (со сло-

варем); 

самостоятельно совершен-

ствовать устную и письмен-

ную речь, пополнять сло-

варный запас 

З3 - общеупотребительные 

глаголы (общая и профессио-

нальная лексика); 

З4 - правила чтения текстов 

профессиональной направ-

ленности; 

З5 - правила построения про-

стых и сложных предложе-

ний на профессиональные 

темы; 

З6 - правила речевого этикета 

и социокультурные нормы 

общения на иностранном 

языке; 

З7 - формы и виды устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном, межкуль-

турном и профессиональном 

взаимодействии 

 

ОК 09. Пользоваться 

профессиональной до-

кументацией на госу-

дарственном и ино-

странном языках. 

У7 - переводить иностран-

ные тексты профессиональ-

ной направленности (со сло-

варем); 

самостоятельно совершен-

ствовать устную и письмен-

ную речь, пополнять сло-

варный запас 

З2 - лексический и граммати-

ческий минимум, необходи-

мый для чтения и перевода 

текстов профессиональной 

направленности (со слова-

рем); 

З4 - правила чтения текстов 

профессиональной направ-

ленности; 
 

1.4.  Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения дисциплины 

Код 

компе-

тенции 

Этапы формирования компетенций 

Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельно-

сти 

Тема 1.1. Россия в со-

временном мире. Эконо-

мика отрасли 

Тема 1.2.Роль образова-

ния в современном мире 
Тема 1.3.Значение 

иностранного языка в 

освоении профессии 

ОК 02 + + + 

ОК 04 + + + 

ОК 05 + + + 

ОК 09 + + + 

 

Код Этапы формирования компетенций 



8 
 

компе-

тенции 

Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельно-

сти 

Тема  1.4.Основы делового обще-

ния 

Тема 1.5.Рынок труда, трудоустройство и 

карьера 

ОК 02 + + 

ОК 04 + + 

ОК 05 + + 

ОК 09   

 

Код 

компе-

тенции 

Этапы формирования компетенций 

Раздел 2. Научно-технический прогресс: открытия, которые потряс-

ли мир 

Тема 2.1.Достижения и инновации в науке и технике и их изобретатели. 

Отраслевые выставки 

ОК 02 + 

ОК 04 + 

ОК 05 + 

ОК 09 + 

 

Код 

компе-

тенции 

Этапы формирования компетенций 

Раздел 3. Всероссийское чемпионатное движение 

Тема 3.1.Чемпионаты России по профессиональному мастерству: от 

прошлого к настоящему 

ОК 02 + 

ОК 04 + 

ОК 05 + 

ОК 09 + 
 

Код 

компе-

тенции 

Этапы формирования компетенций 

Раздел 4. Профессиональное содержание 

Тема 4.1. Черте-

жи и техническая 

документация 

Тема № 4.2. 

Инструменты, 

оборудование и 

станки 

Тема 

4.3.Техника без-

опасности и 

охрана труда 

Тема 4.4. Реше-

ние стандартных 

и нестандартных 

профессиональ-

ных ситуаций 

ОК 02 + + + + 

ОК 04 + + + + 

ОК 05 + + + + 

ОК 09 + + + + 

 

Код 

компе-

тенции 

Этапы формирования компетенций 

Раздел 4. Профессиональное содержание 

Тема 4.5. Саморазвитие в профессии 

ОК 02 + 

ОК 04 + 

ОК 05  
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ОК 09 + 

 

Раздел 2. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» является 

обязательной частью социально-гуманитарного  цикла  образовательной программы 

в соответствии с ФГОС СПО по профессии 29.01.33 Мастер по изготовлению швей-

ных изделий. 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» обеспе-

чивает выработку практических знаний, навыков и умений владения иностранным 

языком, а именно овладение основными видами речевой деятельности – чтением, 

аудированием, письмом и говорением, формирует навыки профессионально-

ориентированной коммуникации, способствует развитию языковой личности, спо-

собной осуществлять эффективное межкультурное общение. 

В методическом плане дисциплина «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» взаимосвязан с дисциплинами общеобразовательного цикла как: рус-

ский язык, литература, география, обществознание, история, физическая культура, 

основы безопасности жизнедеятельности, социально-гуманитарным циклом: основы 

бережливого производства, и междисциплинарных  курсов: основы технологии из-

готовления швейных изделий, расчет и построение чертежей базовых конструкций 

изделия. 

 

Раздел 3. Объем дисциплины с указанием количества академических ча-

сов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по ви-

дам учебных занятий), на самостоятельную работу и форму  промежуточной 

аттестации 

 

Объем дисциплины  в академических часах составляет ………………….…..-34 часов 

Количество академических часов, выделенных на контактную  

работу обучающихся с педагогическим работником  

(по видам учебных занятий), составляет ……………………………..……..……..-34 ч. 

в том числе: практические занятия………………………………………………….-34 ч. 

Форма промежуточной аттестации: контрольная работа (4 семестр) 
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Раздел 4. Содержание дисциплины, структурированное по темам с указанием отведенного на них количества акаде-

мических часов и видов учебных занятий 

 
№ 

п/п 
Тема дисциплины Все-

го 

ака

де-

ми-

че-

ски

х 

ча-

сов 

В т.ч.: Интер-

актив-

ные 

формы 

проведе-

ния 

занятий 

Форма текущего 

контроля успевае-

мости 
лек

ции 

семи-

ми-

нары 

прак-

тиче-

ские 

заня-

тия 

лабо-

бора-

ра-

тор-

ные 

заня-

ня-

тия 

кон-

суль

та-

ции 

иные 

ана-

ло-

гич-

ные 

заня-

ня-

тия 

само-

мо-

сто-

ятел

ьная 

ра-

бота 

 Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональ-

ной деятельности 

          

 Тема 1.1. Россия в современном мире. Экономика отрас-

ли 

2   2       

1.  Практическое занятие № 1. Введение новых лексиче-

ских единиц по теме занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лекси-

ческих единиц. Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Современная экономика» с извлечением новых ре-

чевых оборотов и выражений. Выполнение тренировоч-

ных лексических и лексико-грамматических упражнений 

на закрепление активной лексики и фразеологических 

оборотов. Подготовка устного сообщения учащимися по 

теме «Экономика отрасли» на основе лексико-

грамматического материала предыдущих практических 

занятий. Диалог-дискуссия по теме «Чем определяется 

выбор профессии?» 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Тема 1.2.Роль образования в современном мире 2   2       

2. . Практическое занятие № 2. Предпросмотровые вопросы 

по теме «Образование в России». Просмотровое чтение 

текстов по теме «Система образования в России». Ответы 

на вопросы по тексту. Составление диалогов по теме 

«Иностранный студент поступает в учебное заведение в 

России». 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Тема 1.3. Значение иностранного языка в освоении про-

фессии 

2   2       
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3.  Практическое занятие № 3 Просмотровое чтение текста 

по теме «Я и моя профессия». Дискуссия: «Взаимосвязь 

иностранного языка и моей профессии». 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Тема  1.4. Основы делового общения 4   4       

4.  Практическое занятие № 4. Групповое изучающее чте-

ние диалогов по теме «Светская беседа (Small talk)» с из-

влечением новых речевых оборотов и выражений. Вы-

полнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. Обсуждение осо-

бенностей светской беседы, тематики. Составление диа-

логов-моделей «Беседа с иностранным партнером». Про-

смотр видео по теме «составление деловых писем». Отве-

ты на вопросы по просмотренному видео (упражнения 

лексического характера по содержанию видео, тестовые 

вопросы по содержанию видео) Составление деловых пи-

сем на основе просмотренного материала. . Введение но-

вых лексических единиц по теме занятия для снятия язы-

ковых трудностей при просмотре видео.  Предтекстовые 

упражнения на отработку лексических единиц. Групповое 

изучающее чтение диалогов по теме «Деловой разговоров 

по телефону». Составление диалогов и перевод их на ино-

странный язык Проведение телефонных переговоров. 

«Приглашение на конференцию» 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Тема 1.5.Рынок труда, трудоустройство и карьера 2   2       

5.  Практическое занятие № 5. Введение новых лексиче-

ских единиц по теме занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лекси-

ческих единиц. Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Поиск работы. Подготовка резюме. Прохождение 

собеседования» с извлечением новых речевых оборотов и 

выражений. Выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление ак-

тивной лексики и фразеологических оборотов. 

Просмотр видео/ прослушивание аудиоматериала по теме 

«Трудоустройство и карьера», «Интервью и собеседова-

ние». Ответы на вопросы по просмотренному видео / про-

слушанному аудиоматериалу (упражнения лексического 

         Выполнение 

практической 

работы 
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характера по содержанию видео, тестовые вопросы по со-

держанию видео, вопросы с развернутым ответом). Дело-

вая игра «Собеседование с работодателем в кадровом 

агентстве»/ Составление диалогов и проведение ролевой 

игры по темам: «Личная встреча с работодателем», «Бесе-

да претендента на вакансию по телефону», «Переписка в 

интернете» 

 Раздел 2. Научно-технический прогресс: открытия, 

которые потрясли мир 

          

 Тема 2.1.Достижения и инновации в науке и технике и их 

изобретатели. Отраслевые выставки 

2   2       

6.  Практическое занятие № 6. Введение новых лексиче-

ских единиц по теме занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лекси-

ческих единиц. Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Достижения и инновации в науке и технике. От-

крытия XXI века» с извлечением новых речевых оборотов 

и выражений. Выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление ак-

тивной лексики и фразеологических оборотов 

         Выполнение 

практической 

работы 

7.  Практическое занятие № 7. Предпросмотровые вопросы 

по теме «Отраслевая выставка». Просмотр учебных видео 

по теме. Ответы на вопросы по просмотренному видео 

(упражнения лексико-грамматического характера по со-

держанию видео, тестовые вопросы по содержанию ви-

део, вопросы дискуссионного характера, требующие раз-

вернутого ответа). Подготовка сообщений «Достижение в 

области науки и техники, изменившее мою жизнь» и «По-

сещение отраслевой выставки». Дискуссия. 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Раздел 3. Всероссийское чемпионатное движение 2   2       

 Тема 3.1.Чемпионаты России по профессиональному ма-

стерству: от прошлого к настоящему 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Раздел 4. Профессиональное содержание           

8.  Тема  4.1.Чертежи и техническая документация 2   2       

9.  Практическое занятие № 9. Введение новых лексиче-

ских единиц по теме занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лекси-

         Выполнение 

практической 

работы 
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ческих единиц. Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Техническое бюро» с извлечением новых речевых 

оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лек-

сических и лексико-грамматических упражнений на за-

крепление активной лексики и фразеологических оборо-

тов. 

Групповое изучающее чтение технологических карт. Вы-

полнение тренировочных лексических упражнений на за-

крепление узкоспециализированной лексики. Презентация 

собственных чертежей на английском языке перед ауди-

торией, обсуждение. 

 Тема № 4.2. Инструменты, оборудование и станки 4   4       

10.  Практическое занятие № 10. Введение новых лексиче-

ских единиц по теме занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лекси-

ческих единиц. Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Инструменты, оборудование, станки» с извлечени-

ем новых речевых оборотов и выражений. Выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной лексики и фразео-

логических оборотов. Просмотровое чтение текстов по 

теме «Инструменты, оборудование, станки». Ответы на 

вопросы Групповая презентация «Необходимое оборудо-

вание в моей работе». 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Тема 4.3.Техника безопасности и охрана труда 4   4       

11.  Практическое занятие № 11. Введение новых лексиче-

ских единиц по теме занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лекси-

ческих единиц. Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Техника безопасности и охрана труда» с извлечени-

ем новых речевых оборотов и выражений. Выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной лексики и фразео-

логических оборотов. Просмотр видео по теме «Техника 

безопасности на производстве». Ответы на вопросы по 

просмотренному видео (упражнения лексического харак-

тера по содержанию видео, тестовые вопросы по содер-

жанию видео, вопросы с развернутым ответом). 

         Выполнение 

практической 

работы 
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 Тема 4.4. Решение стандартных и нестандартных профес-

сиональных ситуаций 

4   4       

12.  Практическое занятие № 12. Введение новых лексиче-

ских единиц по теме занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лекси-

ческих единиц. Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Стандарты в производстве» с извлечением новых 

речевых оборотов и выражений. Выполнение лексических 

и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Про-

смотр видео по теме «Проблемы на производстве». Отве-

ты на вопросы по видео (упражнения лексического харак-

тера по содержанию видео, тестовые вопросы по содер-

жанию видео, вопросы с развернутым ответом). Дискус-

сия по теме «Возможные нестандартные профессиональ-

ные ситуации и пути их решения» для подготовки к роле-

вой игре следующего практического занятия. Ролевая иг-

ра «Обоснование несоответствия рабочего места требова-

ниям охраны труда и поиск выхода из ситуации в услови-

ях дефицита языковых средств» 

         Выполнение 

практической 

работы 

 Тема 4.5. Саморазвитие в профессии 2   2       

13.  Практическое занятие № 13. Просмотровое чтение тек-

стов по теме «Профессиональный рост и самосовершен-

ствование в профессиональной деятельности». Ответы на 

вопросы в форме дискуссии.  

Дискуссия «Если я буду участвовать в чемпионате» 

         Выполнение 

практической 

работы 

14.  Контрольная работа 2   2      Контроль 

 Итого за 4 семестр: 34   34       
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Раздел 5. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, не-

обходимой для освоения дисциплины  
№ 

п/п 
Автор  Название основной учеб-

ной и дополнительной 

литературы, необходи-

мой для освоения дисци-

плины 

Выходные 

данные  

Количество 

экземпляров в 

библиотеке 

ДГУНХ / адрес 

доступа 

I. Основная учебная литература 

1. Куряева, Р. И.  Английский язык. Лек-

сика и грамматика: учеб-

ник для среднего про-

фессионального образо-

вания. 

Москва: Изда-

тельство 

Юрайт, 2024. 

— 497 с. 

https://urait.ru/b

code/54493 

 Кузьменкова, Ю. Б.   

 

Английский язык для 

технических колледжей 

(A1): учебное пособие 

для среднего профессио-

нального образования. 

Москва: Изда-

тельство 

Юрайт, 2024. 

— 195 с. 

https://urait.ru/b

code/533005  

II. Дополнительная литература 

А) Дополнительная учебная литература 

4. Казакова Е.В. Английский язык для 

изучающих конструиро-

вание и технологию из-

делий из кожи (A2–B1): 

учебное пособие для 

среднего профессио-

нального образования. 

Москва: Из-

дательство 

Юрайт, 2023. 

— 298 с. 

https://urait.ru/b

code/519002 

  

Б) Официальные издания: сборники законодательных актов, нормативно - право-

вых документов, кодексов РФ 

4. Конституция Российской Федерации - 

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_28399/ 

5. Федеральный закон от 01.06.2005г. N 53-ФЗ (ред. от 05.05.2014) «О государствен-

ном языке Российской Федерации».  

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_53749/ 

В) Периодические издания 

6. Онлайн-журнал для изучения английского языка. https://list-

english.ru/pdf/mag/HotEnglish153.pdf. 

Г) Справочно-библиографическая литература 

7. Онлайн-словари Мультитран». URL:http://www.multitran.ru. 

8. Онлайн-словари ABBYY Lingvo. URL:http://www.abbyyonline.ru. 

 

Раздел 6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной се-

ти «Интернет», необходимых для освоения дисциплины 

 

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен индиви-

дуальным неограниченным доступом к одной или нескольким электронно-

https://urait.ru/bcode/544931
https://urait.ru/bcode/544931
https://urait.ru/bcode/533005
https://urait.ru/bcode/533005
https://urait.ru/bcode/519002
https://urait.ru/bcode/519002
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_28399/
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_53749/
https://list-english.ru/pdf/mag/HotEnglish153.pdf
https://list-english.ru/pdf/mag/HotEnglish153.pdf
http://www.multitran.ru/
http://www.abbyyonline.ru/
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библиотечным системам (электронным библиотекам) и к электронной информаци-

онно-образовательной среде университета (http://e-dgunh.ru). Электронно-

библиотечная система (электронная библиотека) и электронная информационно-

образовательная среда обеспечивает возможность доступа, обучающегося из любой 

точки, в которой имеется доступ к информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», как на территории образовательной организации, так и вне ее. 

Для освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятель-

ности» могут быть использованы материалы следующих Интернет-сайтов: 

– Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов. 

http://fcior.edu.ru/  

– Информационная система «Единое окно доступа к образовательным 

ресурсам». http://window.edu.ru/. 

– Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов. http://school-

collection.edu.ru/. 

– Научная электронная библиотека (НЭБ). КиберЛенинка. 

http://cyberleninka.ru/. 

– Федеральная государственная информационная система «Моя школа» 

https://myschool.edu.ru/. 

 

Раздел 7. Перечень лицензионного программного обеспечения, информа-

ционных справочных систем и профессиональных баз данных  

 

7.1. Необходимый  комплект лицензионного программного обеспечения  

 

– Windows 10 

– Microsoft Office Professional 

– Adobe Acrobat Reader DC 

– VLC Media player 

– 7-zip 

 

7.2. Перечень информационных справочных систем 

 

– Справочная правовая система «Консультант Плюс» 

http://www.consultant.ru/. 

 

7.3. Перечень профессиональных баз данных 

 

– Сайт "Швейный мастер". http://www.sewing-master.ru/tehnologija.html. 

– Сайт «Учимся шить и строить выкройки». 

https://www.YouTube.com/channel/UCaRMivfyupj3ucUyJbZbCNg. 

Раздел 8. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине  

 

Для преподавания учебного предмета «Иностранный язык в профессиональ-

ной деятельности» используются следующие специальные помещения: 

http://e-dgunh.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://cyberleninka.ru/
https://myschool.edu.ru/
http://www.consultant.ru/
http://www.sewing-master.ru/tehnologija.html
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Учебная аудитория для проведения лекций, практических занятий, групповых 

и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации: 

367008, Республика Дагестан, г. Махачкала, пр-кт Али-Гаджи Акушинского, д 20, 

учебный корпус № 2, литера Б,  этаж 2, помещение № 8, аудитория 2.8. 

Перечень основного оборудования: 

Комплект учебной мебели;  

Доска меловая. 

Набор демонстрационного оборудования:  

Проектор, персональный компьютер с доступом к сети Интернет и корпора-

тивной сети университета, электронно-библиотечной системе «Университетская 

библиотека ONLINE» (https://biblioclub.ru), электронно-библиотечной системе «ЭБС 

Юрайт» (https://urait.ru/), электронно-библиотечной системе «Лань». 

(https://e.lanbook.com/). 

Набор учебно-наглядных пособий:  

Комплект наглядных материалов (баннеры, плакаты); 

Комплект электронных иллюстративных материалов по дисциплине (презен-

тации, видеоролики). 

 

– помещение для самостоятельной работы: 367008, Республика Дагестан, г. 

Махачкала, пр-кт Али-Гаджи - Акушинского, д. 20а учебный корпус, Литер А, 

3этаж, помещение № 8.  

Перечень основного оборудования: 

Персональные компьютеры с доступом к сети Интернет и в электронную ин-

формационно-образовательную среду -10 ед. 

Перечень используемого программного обеспечения: 
1. Windows 10 

2. Microsoft Office Professional  

3. Adobe Acrobat Reader DC  

4. VLC Media player 

5. 7-zip  

Раздел 9. Образовательные технологии 

 

Технология интенсивного обучения - организация ускоренного усвоения 

знаний и формирования необходимых навыков и умений через совокупность специ-

альным образом организованных коллективных учебно-познавательных действий, 

связанных с мобилизацией возможностей коллектива, личности каждого обучающе-

гося и эффективным их использованием в концентрированно протекающем учебном 

процессе 

Технология развития критического мышления - методы и приемы, ориен-

тированные на формирование навыков мыслительной работы (планирование, про-

гнозирование, самооценка, саморегуляция), требующихся для реализации жизнедея-

тельности любого индивида. 

Технология проектной деятельности - личностно ориентированная техноло-

гия, способ организации самостоятельной деятельности обучающихся, направлен-

ный на решение задачи учебного проекта. То есть, технология проектной деятельно-

сти, в первую очередь, ориентирована на личность, зависит от ее характера и накоп-

https://biblioclub.ru/
https://urait.ru/
https://e.lanbook.com/
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ленного раннее опыта и предполагает самостоятельную работу над теоретическим и 

творческим проектом 

Кейс-технология - интерактивная технология обучения, направленная на 

формирование у обучающихся знаний, умений, личностных качеств на основе ана-

лиза и решения реальной или смоделированной проблемной ситуации в контексте 

профессиональной деятельности, представленной в виде кейса 

Информационно - коммуникационные технологии (ИКТ) - совокупность 

методов, процессов и программно-технических средств, интегрированных с целью 

сбора, обработки, хранения, распространения, отображения и использования ин-

формации. ИКТ включают различные программно-аппаратные средства и устрой-

ства, функционирующие на базе компьютерной техники, а также современные сред-

ства и системы информационного обмена, обеспечивающие сбор, накопление, хра-

нение, продуцирование и передачу информации» 

Технология работы в малых группах - педагогическая технология особое 

направление, которое связано с организацией обучения обучающихся в составе ма-

лых учебных групп (как правило, по 3—5 человек). Обучение в сотрудничестве -  

совместное (поделенное, распределенное) обучение, в результате которого обучаю-

щиеся работают вместе, коллективно конструируя, продуцируя новые знания, а не 

потребляя их в уже готовом виде 

Игровые технологии - совокупность разнообразных методов, средств и при-

емов организации педагогического процесса в форме различных педагогических 

игр. Использование игровых технологий в образовании способствует расширению 

кругозора обучающихся, развитию познавательной активности, формированию раз-

нообразных умений и навыков практической деятельности, а также является эффек-

тивным средством мотивации и стимулирования обучающихся на обучение, так как 

создается благоприятная и радостная атмосфера. 
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